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РЕЗЮМЕ: Скалли, зная, что Малдер должен съездить на Виноградник, чтобы выставить старый дом его семьи в Чилмарке на продажу, настаивает, чтобы он пошел на встречу выпускников средней школы, которая состоится в те же дни, и даже предлагает составить ему компанию.

***

Штаб-квартира ФБР.

Вашингтон

- Малдер, ты все-равно там будешь, - сказала Скалли. - Почему не пойдешь? 

- Потому  что  я - не мазохист, - ответил ее напарник. - Годы моей средней школы были не лучшие  в моей жизни, так, что нет никакого смысла туда ехать. Я буду там только посмешищем. Я просто встречусь с агентом по  недвижимости, подпишу  документы и уеду. 

- Одноклассники не встречаются через много лет для того чтобы осмеивать, друг друга, - терпеливо сказала Скалли, как если бы объясняла отсталому ребенку. - Они встречаются, чтобы узнать, как их бывшие одноклассники преуспели в жизни. Они идут для мести. 

- Я понятия не имел, что у тебя была такая школа, Скалли. 

- Ты был бы удивлен. Сколько вас получивших высшее образование? 

- Девяносто два. Чилмарк - маленький город. 

- А из этих девяносто двух, сколько окончили Оксфорд, и пошли работать в ФБР? - Один! Насколько я об этом знаю. Так пойди и позволь им увидеть, как ты хорошо устроился.

- Ну..., это может быть забавно на мгновение или два. - Он пристально посмотрел на Скалли. - Но мне не с кем будет туда пойти. 

       Она знала, что он имел в виду, и Скалли, которая все еще в сердце была сорванцом, не могла сопротивляться вызову. - Я должна пойти с тобой. Я гонялась с тобой за пришельцами, Малдер, даже получила пулю. Ты думаешь, что пойти с тобой на встречу выпускников меня испугает? 

- Ты никогда не была в Чилмарке. Ты не знаешь какие там дети, Скалли. 

- Маленькие белокурые со сверхъестественными глазами? 

- Близко. Это была Деревня Проклятых. 

       Скалли слезла со стола.

- Мне нужно найти что-то для вечера. 

        Малдер спросил.

- Черная кожа и цепи? 

- В ваших мечтах, напарник.  Сейчас,  мои мечты ...

        Выходя из офиса, ей в голову пришла  идея. Она улыбнулась и покачала головой, задаваясь вопросом, сбудется ли она.

Чилмарк Штат Массачусетс

 21-е июня, 1995

        В десять часов ночи в пятницу, после длинной поездки на пароме от Нового Бедфорда, Малдер и Скалли стояли у крыльца и смотрели на окна.

- Мы можем пойти в  мотель, Малдер, - сказала Скалли.

        Саманта была похищена от этого дома; отец Малдера был убит здесь. Она  поняла бы, если Малдер не захочет остаться в этом доме на их выходные.

       Он вздохнул и  расправил плечи. - Нет, Я должен прогнать моих демонов, чтобы отдохнуть, и это может  быть мой последний шанс сделать это.- Он развернулся, чтобы достать сумки  из багажника. 

       Через минуту, Скалли устраивалась в спальне его родителей. Она распаковала несколько вещей и повесила платье, затем  вымыла  руки и лицо и пошла  искать Малдера. Она нашла его сидящим на кровати в его старой комнате, смотрящим из окна на ночное небо. Он не делал никаких усилий, чтобы распаковать вещи.

- Малдер? 

       Он моргнул и посмотрел на нее. - Я в порядке, Скалли. Просто задумался.

       Она села около него и посмотрела вокруг. Его старая спальня вызвала улыбку на ее губах: эмблема НАСА на стене над кроватью, модели Стар Трека, коллекция комиксов  Бетмена и доктора Странга, видневшиеся из книжного шкафа, всё указывали на будущее Малдер.

- Ты хочешь поговорить об этом? - спросила  она через некоторое время.

- Нет. - Он достал некоторые вещи  и развесил в шкафу. - Пойдем. Я поведу тебя на экскурсию. 

          Он считал обязательным открыть каждую дверь и сказать, - Нет, здесь нет скелетов, - каждый раз. Он указал на место в гостиной комнате, где последний раз видел свою младшую сестру, но опустил ванную, где умер Билл Малдер.

- Это хороший дом, - сказала Скалли, - но я понимаю, почему твоя  мама, не хочет больше  жить здесь. 

- Я думаю, она оставила надежду Скалли, надежду, что Саманта когда-нибудь вернется. 

- Малдер, у  тебя достаточно надежды для вас обоих. И я тоже надеюсь. 

      Они уже понимались назад наверх, когда она внезапно остановилась и развернулась к нему лицом.

- Что? - спросил Малдер, который рассматривал ее, пока она шла впереди него по лестнице. Он надеялся, что  свет был достаточно тусклым, чтобы скрыть реакцию его тела, пойманного словно подростка, когда он обводил взглядом ее спину, спускаясь все ниже.

        Скалли наклонилась и сделала то, что она никогда не делала прежде: она слегка поцеловала его в губы. - Ничего. Спокойной ночи, Малдер. 

        Он стоял,  застыв в течение минуты прежде, чем вновь обрел способность двигаться. Его губы, казалось, слегка покалывали, словно он съел слишком  много соуса Чили. Поднявшись наверх, он остановился и посмотри в сторону комнаты его родителей, откуда выбивалась полоска света из-под двери, затем тяжело вздохнул и пошел к своей комнате.

Чилмарк, Штат Массачусетс

 22-ого июня, 1995

         Следующим утром они  позавтракали в кафе в центре города и разделились. Скалли отправила Малдера к агенту по продаже недвижимости; они договорились, что он позвонит ей на сотовый, когда освободится. Она, не зная чем заняться, пошла по магазинам. Это была маленькая деревня Новой  Англии и в основном все было сосредоточено вокруг района Биттелбанга, названного по названию близлежащей рощи черных деревьев. Выбор у нее был невелик, магазин одежды и художественной галереи. Скалли вскоре оказалась у витрины кондитерских  изделий.

          Идея, которая возникла у нее в тот день, когда она убедила Малдера сходить на встречу выпускников, не покидала ее с тех пор.

         Сейчас, этим утром, она должна была принять решение. Она блуждала по магазину, пока, наконец, не остановилась перед аптечным киоском. Вперед, Дана, подталкивала часть ее. Ты никогда не узнаешь, если не попробуешь.

         Продавец, молодой тинэйджер ухмыльнулся, подавая ей запрошенный товар. - Готовитесь к свиданию, мэм? - спросил он.

        Она игнорировала его, убирая глубоко внутрь  свою покупку.

***

           Малдер был необычайно тих, когда она разбудила его  полдвенадцатого. Она предложила позавтракать; он кивнул, соглашаясь. Скалли повела их снова в ресторан на перекрестке, где они заказали бутерброды и лимонад.

- Все  хорошо? - спросила она, выжимая лимон в сок.

- Да, - ответил Малдер. - Извини. Я только задумался  о старом доме. Я ненавижу это место. Это был самый холодный, самый пустой дом, в котором я когда-либо жил, даже с тремя людьми, живущими там. Это было хорошее место до того времени, когда исчезла Саманта, но позже ..., когда моя семья развалилась, и любовь ушла ...,  оно перестало быть хорошим. 

      Она коснулась его руки.

- Но в то же самое время, - Малдер продолжал, - мои корни - там. 

- Твои чувства перемешались? 

- Да. 

- Тебе будет лучше, если ты оставишь его? Ты когда-нибудь захочешь жить в нем снова? 

- Боже, нет! 

- Тогда спокойно расстанься с ним. 

      Он кивнул снова.

***

Озеро Чилмарк, Виноградник Марты 

22-ого июня, 1995

          В полдень, он повел ее по Чилмарку, показывая места, которые знал еще мальчишкой. Иногда Скалли с трудом вспоминала, что они были на крошечном острове из-за прекрасного вида природы. Озера, долины, водоемы, берега, и всюду  валуны, большие и маленькие. Каменные стены, которые убегали вдаль, отдельные домики, которые словно выпрыгивали из земли подобно грибам, и повсюду сильный запах моря,  пронизывающий воздух. Она пробовала представить Малдера мальчишкой, играющим здесь, но не  могла, потому что он никогда не рассказывал что-то, отдаленно напоминающее нормальное детство.

         На холме Виолетты, они остановились отдохнуть на несколько минут и восхищались великолепным видом. Малдер обнаружил несколько запоздалых фиалок, собрал их, связав вместе травой. Немного застенчиво, он дал их Скалли, которая тщательно укрыла их в своей  ветровке.

         В конце концов, они оказались на озере Чилмарка.

 - Здесь я учился управлять лодкой, - сказал Малдер, когда они остановились  в одном из доков.

- Я не знала, что ты это умеешь, - ответила Скалли, искренне удивленная этим открытием.

- Если ты растешь на острове, ты учишься двум вещам:  плавать и приплывать. - Он поглядел на нее сверху вниз. - Хочешь выйдем на воду? 

 - Ты не будешь страдать морской болезнью? 

- Здесь довольно спокойно. Это обычно происходит в более крупном объеме воды.

       Через тридцать минут он вел лодку  по одному из тихих озер. Скалли отклонилась назад, наблюдая как он работает веслами  и иногда вдыхая слабый аромат  фиалок в ветровке. Теперь, когда цивилизация более или менее исчезла, он сложил  весла и сказал, - Слушай. 

       Она прислушалась. Она могла слышать только пение птиц, да случайный крик чаек. - Малдер, это замечательно. - Она закрыла на мгновение глаза, концентрируясь на музыке природы. Когда она открыла их, нашла, что Малдер пристально смотрит на нее взглядом,  которой он обычно оставлял для Секретных материалов.

       Он резко отвел  глаза и сосредоточился на кедах. - Ничего, если я оставлю тебя на несколько минут? -  спросил он, снимая пиджак.

       Скалли кивнула. - А почему? 

       Он стянул водолазку через голову, затем расстегнул молнию на джинсах, отвернувшись от нее, открывая красные плавки. - Я собираюсь поплавать несколько кругов вокруг лодки. Здесь нет течения, и я не выйду из твоего вида. Хорошо? 

       Он был уже в воде прежде, чем она смогла предупредить его об опасности плавания в воде с шестьюдесятью градусами, но не раньше, чем она рассмотрела его плавки. Она видела Малдера в  шортах, но боксерки скрывали довольно больше чем плавки, и сейчас она убедилась в этом, а  Малдер попробовал скрыться от ее взгляда,   ныряя в холодную воду озера.

        Это из-за меня? Знание, что она имела такой эффект на своего напарника при случайных обстоятельствах,  потрясло ее. Это  справедливо, если рассмотреть что он делает с тобой, Дана. Она уже давно призналась себе,  что думает о Малдере, иногда даже просто  смотря на него, он имел бесспорный эффект на нее. Такой, что она вынуждена бывает извиниться и пойти из-за него в дамскую комнату. Не упоминая о снах..., слишком плохо, что я не догадалась взять купальник, думала она, корчась  на твердом деревянном сиденье шлюпки. Мне бы тоже сейчас не помешала  холодная вода.

        Она глубоко вздохнула, беря себя в руки, и поняла, что она, вероятно, оказалась перед необходимостью быть тем, кто должен будет сделать первый шаг. Малдер мог иметь ее прямо здесь в лодке, и она не стала бы жаловаться, но вместо этого он выбрал броситься за борт в воду. Что это могло означать?

       Он застенчив?

       Он боится чего-то?

       Он - твой напарник, Дана, предупредила часть ее памяти, которую она собиралась оставить в Вашингтоне.

       Он - также мужчина, которого я люблю.

       Скалли мягко улыбнулась,  наблюдая, как плавает  Малдер около  лодки.

       Лодка покачивалась на  воде от волн, которых он образовывал.

- Малдер! - позвала она через  пять минут. - Вернись  в лодку прежде, чем ты поймаешь пневмонию! - "Я имею планы насчет тебя, и они не сбудутся, если ты заболеешь."

***

Дом  Малдера

       Скалли спустилась вниз в половине шестого, уверенная, что прекрасно выглядит. Она надела короткое шелковое платье цвета шампанского с золотыми нитями, открывавшее ее плечи, с глубоким декольте, глубже, чем когда-либо видел ее напарник. Ее единственные драгоценности были тонкий золотой браслет, и сережки в ушах капельками жемчуга, которые достались ей от ее бабушки. Она воспользовалась косметикой, и даже уговорила ее свободные темно-рыжие волосы  немного виться.

      Малдер ожидал в гостиной комнате, расхаживая беспокойно взад  вперед. Он оглянулся, когда она стала спускаться по лестнице и пораженно застыл.

- С-Скалли? 

- Я выгляжу нормально? 

- Ммм ... 

- Я должна рассматривать это, что да. 

- Да! Скалли. 

- Спасибо. Так же как и ты. 

        Малдер надел одни из его черных джинсов,  которые она особенно любила. Его рубашка и галстук были идентичны из бледного серого шелка. Эффект был очень красивый.

- Разве мы не должны идти? 

- Но сначала я хочу кое о чем договориться, -  сказала она. - Сегодня вечером, давай оставим  Бюро в Вашингтоне. Ты - государственный служащий; я - врач. Ты зовешь меня  Даной; я зову  тебя - Фокс. 

- Не Фокс. Нет. 

- Фокс, - твердо сказала она. - я не собираюсь тратить время,  объясняя каждому, почему  я зову тебя по  фамилии. 

       Он согласился с ней. Его имя не казалось неприятным, если его произносила  Скалли.

***

Общественный центр Чилмарка, Штат Массачусетс

6 часов вечера

       Встреча проводилась в Общественном центре Чилмарка, где проводилось все, от городских встреч до концертов. Кто - то украсил это место белыми исписанными плакатами, серебряными звездами, и блестками. В то время как Малдер регистрировался, Скалли пошла к ряду портативных экранов. На них помимо картинок с улицы показывались старые фотографии учеников. Очевидно идея состояла в том, чтобы легче было найти кого-то, кого ты искал или знал.

        Найти фотографию Малдера было легко. Все, что  Скалли  должна была  делать, это искать знакомые глаза. Пятнадцатилетний Фокс Малдер выглядел так, словно хотел быть где угодно только не перед камерой. Его черты были все еще мягкими, незаконченными, но уже со знакомой печалью. Подросток со взглядами взрослой жизни, обещавшего стать  красивым мужчиной в скрытой неопытности юнца.

- Вы кого-то ищите? - раздался голос сзади.

       Скалли повернула голову. Мужчина, вероятно возраста Малдера, но уже начинающий толстеть, остановился около нее.

- Фокса Малдера, но я уже  нашла его. 

- Чудик  Фокс - здесь? - мужчина фыркнул смехом; Скалли почувствовала запах  пива  с его дыханием. - А вы - с ним? 

        Она кивнула, ощущая как каждую секунду увеличивается неприязнь к мужчине, и мысленно полностью изменила свое решение звать Малдера 'Фоксом'.

- Сколько он платит тебе? 

- Прошу прощения? 

- Не беспокойтесь, - вставил замечание новый голос. - Рик довольно бесчувственный даже когда трезвый. 

         Мужчина отошел подальше, оставляя Скалли с симпатичной женщиной, одетой в смокинг. Довольно несоответственно, ее длинные белокурые волосы были собраны в узел. Женщина протянула руку.

- Я  Бетси Хатавей. Ты - подруга Малдера? 

- Да. Я - Дана Скалли. 

- Бетси! - на этот раз это был Малдер. Он обнял Бетси Хатавей, поцеловав ее в щеку. - Ты сменила имидж? 

- Это? - Она показала  на смокинг. - Я одела это только, чтобы раздражать наших одноклассников. Лаура Эшлей, это больше мой стиль. - Она поглядела на Скалли и добавила, - я  ' лесбиянка символ класса  75-ых. Так, Малдер,  ты действительно государственный мужчина? 

- Это правда, но я не рекламирую это сегодня вечером. 

- Oooх! Покажи мне твое оружие и твой значок. 

- Позже, если ты поведешь себя не так. 

- Я  обещаю вести себя хорошо перед твоей подругой. 

- Вообще-то, Скалли намного больше чем подруга. 

       Глаза Бетси расширились.

- Твоя жена? Малдер, ты обещал пригласить меня….

- Она….

       Скалли предупреждающе сжала руку Малдера. Он поглядел на нее, и закончил, - мой  лучший друг.

- Счастливая  женщина. Если бы я не была другой, я бы сама охотилась за Фокси. Ты действительно хорошо выглядишь, Малдер. Что не сказать то же самое о  большинстве  наших одноклассников. 

- Где Флер? Вы все еще вместе? 

- Да, мы вместе, и она  при исполнении служебных обязанностей в этот уик-энд. Флер доктор, - добавила Бетси для  Скалли.

- Я тоже.

       Бетси посмотрела на  Скалли, потом на  Малдера. - Держу пари, что ты находишь это удобным. 

- Даже больше, чем ты можешь себе вообразить, -  пылко сказал Малдер.

- Малдер, ты также влипал в истории, когда был подростком? - спросила Скалли.

- Я носила с собой аптечку с его именем, - заверила ее Бетси. - Пойду посмотрю еще кое-кого, я найду вас  двоих  позже, хорошо? 

- Я  надеюсь на это, - сказала Скалли. - У меня появилось очень много вопросов. 

      - Нет, ты не сделаешь этого, - сказал Малдер,  отводя  ее к бару.

***

         Они вошли в столовую через полчаса. Несколько  прежних одноклассников Малдера, которые подходили к ним,  были сдержаны, вежливы, и любопытны.

- О, черт, места распределены, - пробормотал Малдер, взглянув на один из столов в зале. - Пойдем. 

- Почему ты решил, что нам туда, Малдер? 

- Потому что там  кухня. 

        Они увидели Бетси, махающую им и направились к ней.

- Мы сидим здесь, - объявила она.

        Скалли поглядела на стол; действительно там лежали  карточки с их именами. 

- Ты не ... - сказал Малдер, с намеком  улыбки.

- Фокс…, - ответила Бетси. -  Я не собираюсь позволить повторению истории.  

- Я говорила тебе, - Скалли  сказала напарнику, когда они уселись. - Месть. 

- Что? - спросила Бетси.

- Я говорила Малдеру, убеждая его, что люди встречающиеся классами, делают это из-за мести, а не для того, чтобы  хорошо проводить время. 

- Ты так права! - согласилась другая женщина. Она сидела напротив Малдера. - Почему ты называешь его Малдером, если вы - ' лучшие друзья? 

- Потому, что он не позволяет  мне называть его Фоксом, - сказала Скалли.    Она посмотрела на напарника и подмигнула.

          Еще одна пара приблизилась к их столу. Скалли признала мужчину, с которым столкнулась раньше. Женщина с ним напоминала ей куклу Барби, слишком накрашенная и загорелой, чтобы быть реальной, хотя ее волосы, коротко подстриженные и приглаженные за уши, казались подлинным.

- Возвращение домой королевы, - изрекла Бетси для Скалли. - И капитан баскетбольной команды . 

      Рик, чью фамилию Скалли никогда не слышала, казалось немного отрезвел и забыл их предыдущее столкновение. Его жена была представлена как Донна. Оба  казались удивленными, увидев Малдера, Скалли, и Бетси Хатавей за их столом. - Брюс и Тина предполагалось будут с нами, - объяснила  Донна.

- Ну…, - сказала  Бетси, - кто - то, должно быть,  перепутал карточки. Ты помнишь Фокса Малдера, не так ли? А это - его подруга, Дана Скалли. 

         Странно посмотрев на него, Рик опустил лицо. - Кто-то сказал, что ты здесь. Вернулся на место  преступления, да, Фокси? 

- Это как посмотреть, - ответил Малдер. - Надеюсь, что не нанес тебе ущерба. 

- Нет, у меня  двое  детей, не благодаря  тебе. - Рик нахмурился,  посмотрев на жену.

- Не могу дождаться, чтобы услышать об этом, - прошептала Скалли Малдеру. - Так, Фокс, - сказала Донна. - Что ты делаешь теперь? Последнее, что я слышала, ты обучался в Англии. 

- Я  государственный служащий, - он ответил.

- В костюме подобно этому? 

- Я также скромен. 

- А что вы ... Дана, не так ли? 

       Она кивнула. - Я врач. 

       Взгляд  Донны сменился интересом.

- Может быть,  мы смогли бы поговорить позже. 

- Моя специальность - судебная патология. Я боюсь, что я не смогу  дать вам какой-нибудь совет. 

- Что это - судебная патология? 

- Это значит, - сказала Бетси, очевидно наслаждаясь, - Дана, не заинтересована в тебе, если ты не мертва по неизвестным причинам. Она - медицинский детектив. 

        Донна посмотрела на Скалли уже с отвращением. - Тогда меня не удивляет, что вы встречаетесь с Фоксом. С какой стати, кто-то такой же симпатичный, захочет прикасаться к покойникам? 

- Потому что я хочу знать, почему они умерли. 

          После этого она оставила Скалли и продолжила с Малдером, пытаясь выудить информацию о  его работе, о которой он отказывался говорить.

- Это что-то связанное с национальной безопасностью, да? 

- Это могло бы быть, - ответил Малдер. - Но если бы я признался тебе, я  должен был бы застрелить тебя.

         Донна хихикнула. - Фокс, ты носишь ... оружие? 

         Малдер поднял бровь, делая  несколько глотков пиво.

- И что это ты изучал в Кембридже? - упорствовала Донна.

- В Оксфорде. - Малдер напряженно улыбнулся. - Психология, с акцентом на отклонение в поведении. 

- Держу пари ты прекрасно себя чувствовал в Британии, - пробормотал Рик.

- Неплохо. 

        Разговор ненадолго прервался, пока официантки убирали со стола и подавали кофе и десерт. В конечном счете, тем не менее, Донна возобновила свой упорный допрос, поворачиваясь к  Скалли и выясняя, - Как вы и Фокс познакомились, Дана? 

- На работе, - ответила Скалли после минуты размышления.

- О, вы тоже работаете  на  правительство? 

       В этот момент заиграл оркестр. Скалли, благодаря бога, захватила Малдера за руку. - Мне нравиться эта песня! Пойдем,  Малдер. Потанцуй со мной! 

         Он разрешил вытянуть себя на танцплощадку.

- Мне не нравиться танцевать, - предупредил он  ее. - У меня слишком большие ноги. Я буду все время наступать тебе на ноги. 

- Значит, мы будем притворяться, пока находимся  в поле их зрения. 

          Они сумели незаметно выскочить  на террасу.

- Малдер, я начала еще  сильнее уважать тебя. - сказала Скалли, беря его за руку.

- Что ты имеешь ввиду? 

- Ты пережил школу с этими людьми и не сошел с ума. 

- Я говорил тебе, это были самые плохие годы моей жизни. 

- Я думала, ты  преувеличивал. Я никогда больше не буду сомневаться в твоих словах. 

- Никогда? - передразнил он.

- Ну, в некоторых вещах. 

- Я должен быть удовлетворен этим. 

- Малдер, Извини, что я настояла, чтобы  ты пришел сюда. Я понятия не имела, что это будет. 

- Все нормально, Скалли. Я даже начинаю наслаждаться этим. 

- Наслаждаться? - спросила она недоверчиво.

- Да. Было  приятно наблюдать, как ты  корчилась, когда Донна жарила тебя.

           Она ударила его по руке, затем прислонилась к нему. Малдер обернул  руки вокруг нее, но через секунду она отстранилась.

- Малдер, ты взял  свое оружие. 

- Только Федерального правительства, всегда Федерального правительства. Разве ты не взяла свое? 

          С небольшим вздохом, Скалли признала, - Оно находится в моей сумочке. 

- Нам лучше вернуться. - Он убрал прядь волос подальше от ее лица. - Я должен купить тебе набедренную кобуру к Рождеству. Черная кожа. Очень сексуально. 

- Спасибо, Малдер. Это  прекрасно будет смотреться с черным кожаным дамским бельем. 

- Не дразни меня, Скалли. 

           Она засмеялась и направилась назад вовнутрь, когда оркестр заиграл медленную мелодию. - О, это - хорошая песня, - сказала она, останавливаясь и слушая.

- Тебе действительно нравиться она? 

       Скалли кивнула, покачиваясь в такт музыки.

       Малдер поместил свою руку ей за спину. - Тогда давай танцевать. 

- Ты только что, сказал, что тебе не нравиться танцевать. 

- Да. Но я буду танцевать с тобой, если ты хочешь. 

        Она  улыбнулась ему, принимая его  приглашение и устраиваясь в его руках. 

         Было прекрасно  танцевать с Малдером. Он не наступал ей  на ноги,  хорошо двигался под  музыку, и он не сказал ни слова, когда она прижалась щекой к  его груди. Просто теплая рука на ее спине не только управляла ею в танце, но и поощряла ее прижиматься  ближе к нему.

        Она закрыла глаза, и когда музыка закончилась, перед тем  как они отстранились друг от друга, она была уверена, что он поцеловал ее  волосы. Скалли быстро посмотрела на него, но его лицо выражало только удовольствие от танца с  ней.

- Спасибо, Малдер. 

- Всегда пожалуйста. Ты не возражаешь, если я потанцую с Бетси? 

- Нисколько. Я могла бы даже потанцевать с ней сама. 

      Он засмеялся, и, держа ее за спину, подвел к столику.

Продолжение следует…

